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Seramik yüzeylere, kullan›m
amaçlar›na göre çeflitli s›rlar
uygulanmaktad›r. Baz› s›rlar sadece
endüstriyel olarak kullan›l›rken, baz›
s›rlar sanatsal çal›flmalarda
kullan›lmak üzere özel olarak
gelifltirilmektedir. Sanatsal
çal›flmalarda, özel görsel etkiler elde
etmek için kullan›lan artistik s›rlar›n
en önemlilerinden biri, genellikle
vazolarda ve dik yüzeylerde kullan›lan
kristal s›rlard›r. Biz seramikçiler ne
zaman kristal s›rl› bir vazo görsek,
vazonun üzerindeki kristallerin
inan›lmaz gösterifli bizi büyüsü alt›na
al›r. Kristaller göz kamaflt›r›c› ve çekici
özelliklerinden dolay› izleyenleri
derinden etkiler ve kendilerine hayran
b›rak›r. Kristal s›rl› bir vazo ›fl›¤a
tutuldu¤unda, girintili ç›k›nt›l› kristaller
s›r›n içinde hareket ediyormufl gibi
görünür. K›vr›ml› çiçek yapraklar›n›n
buzlanm›fl etkilerine benzer
görüntülerdeki bu kristaller rüzgarda
savruluyormufl hissini verir.

Kristal nüve olarak adland›r›lan en
küçük oluflum birimlerinin s›r
yüzeyinde birleflerek oluflturdu¤u
görüntüler, so¤uk havalarda pencere
camlar›nda donan su buhar›n›n
kristallerine benzerler. Piflirim
s›ras›nda, kristalleflmeye uygun
oksitlerin eriyik s›rda doymufl
miktarda bulunmas› ve so¤uma
s›ras›nda oksitlerin so¤uma h›z›na ve
yap›s›na ba¤l› olarak ufak veya iri
kristaller halinde ayr›flmas› sonucu
s›r yüzeyinde kristaller oluflmaktad›r.
Kristal s›rlar›n elde edilmeleri son
derece güçtür ve ak›flkan  olduklar›
için piflirim s›ras›nda çeflitli sorunlar
ortaya ç›kmaktad›r. Sadece artistik
s›r olarak özgün çal›flmalarda
kullan›lmal›, endüstriyel bir s›r olarak
kesinlikle kullan›lmamal›d›rlar. Kristal
s›rl› vazolarda kullan›lan s›rlar›n zemin
rengi ile üzerinde oluflan kristallerin
rengi birbirleriyle ayn› olabildi¤i gibi,
farkl› renklerde de olabilmektedir.
Bu renk farkl›l›klar› kristallerin daha
etkileyici görünmesini sa¤lar ve
vazolara ayr› bir güzellik katar.

Different types of glazes are applied
to ceramic surfaces depending on the
purpose of use. While certain glazes
are used only industrially, some glazes
are developed specifically to be used
in artistic works. One of the most
important ones of the artistic glazes
used to obtain special visual effects
in artistic works are crystalline glazes
used mostly in vases and upright
surfaces. Whenever we, ceramic
artists, see a crystalline glazed vase,
the unbelievable display of the crystals
on the vase enchants us. Crystals
deeply influence the viewers and leave
them in awe because of their eye
blinding and attractive features. When
a crystalline glazed vase is held to
light, it seems that crystals with
grooves and protrusions are moving
inside the glaze. These crystals that
look like the frosted effects of curved
floral leaves, give the impression that
they are swayed in the wind.

The images formed by joining of the
smallest formation units called crystal
nuclei on the surface of the glaze look
like the crystals of the water vapor
frozen on window panes in cold
weather. Crystals are formed on the
surface of the glaze as oxides fit for
crystallization are found in saturated
quantities in the molten glaze and due
to separation in the form of small or
large crystals of oxides during cooling,
depending on the rate and
composition of cooling. Derivation of
crystalline glazes is extremely difficult
and numerous problems arise during
firing as they are fluid. They must be
used in original works only as artistic
glazing and must never be used as
industrial glazing. The background
color of the glazes used on crystalline
glazed vases and the color of the
crystals on them may be the same as
each other or may be different. These
color variations allow the crystals to
look more impressive and add an
additional beauty to the vases.
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‹¤ne fleklindeki ilk kristal s›r örnekleri
XII. yüzy›lda Japonya’da yap›lm›flt›r.
Bu konuda Avrupa’daki ilk
araflt›rmalar 1847-1852 y›llar›nda
Sevres’de Ebelman taraf›ndan
bafllat›lm›fl ve daha sonra Lauth ve
Datailly taraf›ndan yürütülmüfltür.
1893 y›l›nda, Avrupal› seramikçilerin
üretti¤i kristal s›rl› vazolar, Amerika
Birleflik Devletleri’nde Rookwood
Fabrikas›nda sergilenmifltir. Kristal
s›rlar üzerine yap›lan araflt›rmalar
ve çal›flmalar günümüzde de devam
etmektedir. Elde edilmelerindeki
güçlüklerden ve ola¤anüstü
görünümlerinden dolay› ça¤dafl
seramikçiler aras›nda halen
çekicili¤ini korumaktad›r.

First, needle shaped crystalline
glazed specimens were made in
Japan in the 12th Century. The first
research on this subject in Europe
was started by Ebelman in Sevres in
1847-1852 and was conducted later
by Lauth and Datailly. The crystalline
glazed vases produced by European
ceramic artists were exhibited in
Rockwood Factory in the USA in 1893.
Research and studies on crystalline
glazing are still continuing today.
They preserve their appeal at the
present among contemporary
ceramic artists due to the difficulty
in their derivation and their
extraordinary looks.
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Kristal s›rlar›n reçetesinde suda
çözünen malzemeler yer al›yorsa,
s›rçalaflt›rma iflleminin uygulanmas›
gerekir. S›rçalaflt›rma olana¤› yoksa
su ile ö¤ütülen s›r bekletilmeden
hemen kullan›lmal›d›r. S›rçalar›n
bünyesini oluflturan malzemeler ön
eritme iflleminden geçti¤i için dikey
yüzeylerde kristal nüvelerin boyutlar›
daha büyük oluflmaktad›r. Sodyum
oksitin 0,3 mol, çinko oksidin 0,6 mol,
ve silisyum dioksitin 0,5-1 mol
aras›nda oldu¤u Seger formülünde
en büyük kristaller elde edilmektedir.
S›rçal› kristal s›rlar›n bünyesinde
fazla miktarda s›rça kullan›ld›¤› için,
sulu kar›fl›mlar› k›sa sürede
çökmektedir. Çökmeyi azaltmak için
s›r reçetesine % 1-3 aras›nda plastik
bir kil ya da bentonit ilave edilmeli ve
s›k s›k kar›flt›r›larak kullan›lmal›d›r.
Kristal s›r araflt›rmas› yap›l›rken
sonuca ulaflmak için tek denemeyle
s›n›rl› kal›nmamal› ayn› s›rdan de¤iflik
kal›nl›klarda s›rlanm›fl deneme
numuneleri f›r›n›n de¤iflik yerlerinde
piflirilmelidir.

If there are any water soluble
ingredients in the recipes of
crystalline glazes, the glassification
process must be applied. If
glassification is not possible, the glaze
pulverized with water must be used
immediately without waiting. In
vertical surfaces, the dimensions of
crystal nuclei are larger as the
ingredients forming glazing go
through a pre-melting process. The
largest crystals are derived under
the Seger formula where sodium
oxide is 0.3 mole, zinc oxide is 0.6
mole and silicon dioxide is 0,5-1 mole.
As an excessive amount of glass is
used in crystalline glazing with glass,
their solutions that contain water
precipitate within a short time. 1-3
% either plastic clay or bentonite
must be added to the glaze recipe to
reduce precipitation and must be
used after mixing frequently. One
trial is not enough to get a result
when researching crystalline glaze
and trial samples of the same glaze
glazed in different thicknesses must
be fired at different parts of the kiln.
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Kristal s›rlar› yatay yüzeylerde bile
elde etmek genelde zahmetli bir
çal›flmay› gerektirirken bu s›rlar› dik
yüzeylerde  uygulamak ve baflar›l›
sonuçlar elde etmek çok daha güç
olmaktad›r. Bu konuda yap›lan
çal›flmalar›n sonucunda, s›r›n
bileflimini oluflturan hammaddelerin
ve oksitlerin do¤ru seçilmifl olmas›n›n,
 kristal oluflumunda etkili rol oynad›¤›
gözlenmifltir. Bazik oksitler grubunda
yer alan alkali oksitlerin say›s› ne
kadar az olursa s›r›n kristal oluflturma
e¤ilimi de o kadar fazla olmaktad›r.
En olumlu kristal s›rlar, ak›flkanl›¤›
fazla olan s›rlar›n sert porselen
çamuru üzerinde uygulanmas› ile elde
edilmektedir. Fakat bu durum
birtak›m zorluklar› da beraberinde
getirmektedir. Çinko oksit katk›s›yla
oluflturulan kristal s›rlar, titan dioksit
katk›s›yla oluflturulan s›rlara oranla
dik yüzeylerde daha çok akmaktad›r.
MoO2, CdO, WO3 ve V2O5 kristallerin
flekli üzerinde rol oynarken, MnO2,
Na2O, MgO, K2O, Li2O, BaO, BiO, ZnO,
TiO2, Fe2O3, NiO, kristallerin
büyümesine yard›mc› olmaktad›rlar.
Al2O3 ise, kristal oluflumunu olumsuz
etkiledi¤i için s›r içinde % 1’i geçmeyen
 oranlarda kullan›lmal›d›r.

The less the number of alkali oxides
in the basic oxide group, the higher is
the tendency of the glaze to form
crystals. The best crystalline glazes
are obtained through application of
glazes with less viscosity on hard
porcelain paste. Yet this brings
together certain difficulties. The
crystalline glazes formed with addition
of zinc oxide run more on vertical
surfaces compared to the glazes
formed using titan dioxide. While
MoO2, CdO, WO3 and V2O5 contribute
to the shape of crystals; MnO2, Na2O,
MgO, K2O, Li2O, BaO, BiO, ZnO, TiO2,
Fe2O3 and NiO facilitate the growth
of crystals. Al2O3, on the other hand,
must not exceed 1 % in the glaze as
it affects crystal formation adversely.

The glaze used in glazing of vases
must be ground with water in mills
with rollers and used after going
through a 120 mesh sieve. Where the
amount of prepared glazes does not
allow application of glazing through
dipping, the vases must be glazed by
spraying. Spray glazing is preferred
as the thickness of the glaze can be
adjusted as desired on specific areas
of the vase. The thickness of the glaze
applied to the vases must not be
uniform; it must be deeper in the
upper parts of the vase and thinner
in the lower sections. To allow the
crystals to develop easily within the
glaze, the thickness of the glaze must
be approximately 3 mm and glaze
viscosity must be low. Brush applied
glazing usually gives negative results.
In this technique, it is difficult to adjust
the thickness of the glaze and as a
result, the glaze runs downwards in
veins. Since the cost of crystalline
glaze is high, a standard non-
crystalline glaze can be used in glazing
of vase interiors.

The seeding technique is used for
obtaining more distinct crystals in
desired places on the surface of the
glaze. In the seeding technique,
crystals are formed artificially on the
desired locations and amounts on
vases. In general, the mixture used
as seed includes bonded zinc oxide
and quartz. Tungsten oxide,
molybdenum oxide, cadmium oxide,
rutile and titanium dioxide are other
substances that are effective in
seeding. The mixture to be used in
seeding can be obtained also by
adding these substances into the
crystalline glaze. This mixture is
applied in small quantities on the raw
glaze with the aid of a fine-tipped
brush. Matt images are obtained when
this is used in abundance. It is possible
to cure previously fired vases where
crystals did not develop by glazing
through seeding and re-firing.

Vazolar›n s›rlanmas›nda kullan›lan
s›r, bilyal› de¤irmenlerde sulu olarak
ö¤ütülmeli ve 120 mesh’lik elekten
süzülerek kullan›lmal›d›r. Haz›rlanan
s›rlar›n miktar›, dald›rma yöntemiyle
s›rlamaya uygun olmad›¤›
durumlarda vazolar püskürtme
yöntemiyle s›rlanmal›d›r. S›r
kal›nl›¤›n›n vazonun belirli yerlerinde
istenilen flekilde ayarlanabilmesi
nedeniyle püskürtme yöntemiyle
s›rlama daha çok tercih edilir.
Vazolara uygulanan s›r›n kal›nl›¤› her
yerde eflit olmamal›, vazonun üst
k›s›mlar›nda daha kal›n alt
k›s›mlar›nda ise daha ince olmal›d›r.
Kristallerin s›r içinde kolayl›kla
geliflebilmesi için s›r kal›nl›¤› yaklafl›k
3 mm. s›r›n viskozitesi de  düflük
olmal›d›r. F›rça yöntemiyle yap›lan
s›rlamalar genelde olumsuz sonuçlar
vermektedir. Bu yöntemde s›r
kal›nl›¤›n› ayarlamak zor olmakta,
bunun sonucunda da s›r damarlar
fleklinde afla¤›ya akmaktad›r. Kristal
s›r›n maliyeti yüksek oldu¤u için
vazolar›n içlerinin s›rlanmas›nda
kristal olmayan standart bir s›r
kullan›labilmektedir.

S›r yüzeyinde istenilen yerlerde daha
belirgin kristaller elde edebilmek için
afl›lama yöntemi kullan›lmaktad›r.
Afl›lama yönteminde kristaller yapay
olarak vazolar›n üzerinde istenilen
yerde ve miktarda yerlefltirilerek
oluflturulmaktad›r. Afl› olarak
kullan›lan kar›fl›m›n bünyesini genelde
çinko oksit ile kuvartz›n birbirine
ba¤lanmas› oluflturmaktad›r.
Tungsten oksit, molibden oksit,
kadmiyum oksit, rutil ve titan dioksit
afl›lamada etkili olan di¤er
maddelerdir. Bu maddeler kristal
s›r›n içine ilave edilerek de afl›lamada
kullan›lacak kar›fl›m elde edilebilir.
Bu kar›fl›m çok ince uçlu bir f›rça
yard›m› ile az miktarlarda ham s›r
üzerine uygulanmaktad›r. Fazla
miktarlarda kullan›ld›¤›nda mat
görüntüler elde edilmektedir. Daha
önceden piflirilmifl ve kristalleri
geliflmemifl vazolar› afl›lama
yöntemiyle s›rlay›p tekrar piflirerek
düzeltmek mümkün olabilmektedir.

7

Obtaining crystalline glazing is hard
enough; yet, to apply such glazing on
vertical surfaces and to get good
results is even more difficult. At the
end of the studies conducted on this
subject, it was observed that correct
selection of the raw materials and
oxides forming the composition of the
glaze plays and important role in the
formation of crystals.
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Different methods of glazing by
seeding are the following:
1) The vase is glazed by a transparent glaze and
is placed in the kiln in front of the observation hole.
When the kiln reaches the maximum temperature,
a metal tube is inserted through the observation
hole and the seeding substance is blown on the
glaze which is in molted state. Afterwards, firing
phases continue as in the regular crystalline glaze
firing.
2) The vase is glazed by crystalline glaze (seeding
substances removed). Afterwards, seeding
substances are applied on the glaze and the vase
is fired. Crystals are obtained at desired locations
on the fired vase.
3) Seeding substances are applied to the vase that
was biscuit fired and it is fired after glazing by a
crystalline glaze prepared without seeding
substances.

It is possible to obtain good results with vases
glazed directly by crystalline glaze, without using
the seeding technique. 

Afl›lama yöntemiyle s›rlama yapman›n
farkl› yöntemleri flunlard›r:
1) Vazo saydam bir s›rla s›rlan›r ve f›r›n içine gözetleme
deli¤inin önüne yerlefltirilir. F›r›n maksimum s›cakl›¤a
ulaflt›¤›nda bir metal boru gözetleme deli¤inden sokulur ve
afl›lama maddesi erimifl haldeki s›r›n üzerine üflenir. Ard›ndan
piflirim aflamalar› düzenli kristal s›r piflirimindeki gibi devam
eder.
2) Vazo (afl›lama maddeleri ç›kart›lm›fl) kristal s›r ile s›rlan›r.
Daha sonra afl›lama maddeleri s›r›n üzerine uygulan›r ve
piflirilir. Piflmifl vazonun üstünde, istenilen yerlerde kristaller
elde edilir.
3) Afl› maddeleri bisküvi piflirimi yap›lm›fl vazonun yüzeyine
uygulan›r ve afl› maddeleri olmaks›z›n haz›rlanm›fl bir kristal
s›r ile s›rlanarak piflirilir.

Afl›lama yöntemi kullanmadan do¤rudan kristal s›rla s›rlanm›fl
vazolarda da baflar›l› sonuçlar elde etmek mümkündür.
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To prevent sticking of the vases to the shelves
during firing due to running of the glaze, a biscuit
fired base in the same size as the pedestal diameter
of the vase must be placed underneath each vase
and these must be fired together in the kiln. It
must be ensured that the vase and the base fit
perfectly and a separator must be applied to the
contact areas of the vase and the base to prevent
sticking together during firing and these must be
fired together. This separator can be prepared by
pulverizing with water and drying and mixing with
furniture glue of kaolin and Al2O3. This separator
allows the vase to be removed from the base easily
after firing. Also kiln shelves must be lined and
sprayed with quartz.

Crystalline glazing is derived as a result of a very
precise firing program. A very slow cooling
program must be applied from the melting
temperature of the glaze until removal from the
kiln. If it is observed that a glaze has a strong
crystallization tendency as a result of trials, there
is no need for a very long cooling time. In other
cases, cooling time must be long. If it is waited for
a long time after the glaze matures, good crystals
may not be obtained as it would run downwards
on vertical surfaces. There may be cracks on
crystalline glazes on vases which are cooled very
rapidly and removed from the kiln early.

11
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Vazolar›n, piflirim s›ras›nda akan s›r
nedeniyle raflara yap›flmas›n›
önlemek için piflirilecek olan her
vazonun alt›na, vazonun ayak çap› ile
ayni boyutta bisküvi piflirimi yap›lm›fl
bir altl›k konulmal› ve f›r›nda birlikte
piflirilmelidir. Vazo ile altl›¤›n birbirine
tam oturmas› sa¤lanmal› ve piflirim
s›ras›nda birbirlerine yap›flmalar›n›
önlemek için vazonun ve altl›¤›n temas
eden bölgelerine  bir ay›r›c› sürülerek
f›r›na yerlefltirilmeli ve birlikte
piflirilmelidir. Bu ay›r›c›, kaolin ve
Al2O3’in birlikte sulu olarak ö¤ütülüp
kurutulmas› ve mobilya tutkal› ile
kar›flt›r›lmas› ile haz›rlanabilmektedir.
Bu ay›r›c› piflirim sonras›nda vazonun
altl›ktan daha kolay ayr›lmas›
sa¤lanmaktad›r. Ayr›ca f›r›n raflar›
astarlanmal› ve üzerine bir miktar
kuvartz serpilmelidir.

Kristal s›rlar çok hassas bir piflirim
program› sonucunda elde edilir.
Özellikle s›r›n erime s›cakl›¤›ndan
bafllay›p f›r›ndan ç›k›ncaya kadar çok
yavafl bir so¤utma program›
uygulanmal›d›r. Denemeler
sonucunda bir s›r›n kristalleflmeye
do¤ru güçlü bir e¤ilime sahip oldu¤u
gözlemlenirse, so¤utma süresinin
çok uzun olmas›na gerek yoktur. Aksi
durumlarda so¤utma süresi uzun
tutulmal›d›r. S›r olgunlaflt›ktan sonra
gere¤inden fazla bekleme yap›l›rsa,
dik yüzeylerden afla¤›ya akaca¤› için
baflar›l› kristaller elde edilemeyebilir.
Çok h›zl› so¤utulup f›r›ndan erken
ç›kar›lan vazolardaki kristal s›rlarda
çatlamalar görülmektedir.  Vazolara
uygulanan kristal s›rlar›n
piflirilmesinde, f›r›n s›cakl›¤›n›n
kolayl›kla kontrol edilebilece¤i
elektrikli f›r›nlar tercih edilmeli ve
piflirimler 1280-1300oC’de
gerçeklefltirilmelidir.

Electric kilns where kiln temperature
may be easily controlled should be
preferred in firing of crystalline glazing
applied to vases and firing must be
made at 1280-1300oC. It is necessary
to drop the kiln temperature to the
temperature where crystals form
after the highest temperature is
reached. Distinct growth is observed
on crystals when cooling time is kept
long. Growth occurs on crystal rings
when the kiln temperature is dropped
and raised consecutively a few times.
Different shaped crystals may be
obtained by controlling the kiln
temperature. Determination of the
melting point of the glaze is necessary
in the first stage. Then, the growth
range of the crystal can be projected.
Linear or needle shaped crystals are
formed at the end of the crystal growth
range (The highest temperature in
dwelling).
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En üst s›cakl›¤a ulafl›ld›ktan sonra
f›r›n s›cakl›¤›n› kristallerin olufltu¤u
s›cakl›¤a düflürmek gerekir. So¤uma
süresinin uzun tutulmas›yla
kristallerde belirgin olarak büyümeler
gözlenmektedir. F›r›n s›cakl›¤›n›n bir
kaç kez üst üste düflürülmesi ve
yükseltilmesi sonucunda kristal
halkalarda büyüme görülmektedir.
F›r›n s›cakl›¤›n›n kontrolü ile de¤iflik
flekillerde kristaller elde edilebilir.
Önce s›r›n erime noktas›n› belirlemek
gerekir, ard›ndan kristal büyüme
aral›¤› tahmin edilebilir. Kristal
büyüme aral›¤›n›n sonunda
(beklemedeki en s›cak derece) çizgisel
ya da i¤ne fleklinde kristaller
flekillenir. Çok az bir s›cakl›k düflüflü
ile ›fl›n halinde kristaller ço¤al›r.
Ard›ndan çapraz flekildeki nüveler
oluflur. So¤uman›n

devam›nda hindiba çiçe¤inin kabar›k
k›vr›mlar›na ya da patlama sonucunda
oluflmufl merkezden yay›lan yollara
benzeyen kristaller oluflurken,
s›cakl›¤›n daha da azalmas›yla çiçek
(hercai menekfle) fleklinde dairesel
kristaller oluflur. Bekleme süresinin
iki saatin alt›nda tutulmas› ufak ve
orta boy kristallerin, üç-dört saat
aras›ndaki beklemeler sonucunda
genifl kristallerin, befl-alt› saat
aras›ndaki beklemeler sonucunda ise
daha da genifl kristallerin oluflmas›
sa¤lanmaktad›r. Bekleme süresinin
alt› saatin üzerinde oldu¤u
durumlarda, kristaller birbirine
girmeye bafllar ve kristallerin tek tek
büyümesi engellenmifl olur.

Ray-like crystals are produced with
a very small temperature drop.
Afterwards, diagonal nuclei are
formed. As the cooling progresses,
crystals looking like the curves of
dandelion or lines projecting from the
center after an explosion are formed
and as the temperature goes on
further, circular crystals in violet form
are created. By keeping the dwelling
period under two hours, small and
medium-sized crystals are formed.
After dwelling for three-four hours,
large crystals and as a result of
dwelling for five-six hours, even larger
crystals can be formed. Where the
dwelling period is over six hours,
crystals start going inside each other
and individual growth of crystals is
prevented.



Piflirim tamamland›ktan sonra f›r›n›n
do¤al so¤umas›na izin verilmelidir.
Bu durum hem vazolar›n f›r›ndan
çatlamadan sa¤lam ç›kmas›n›, hem
de f›r›nda kullan›lan yard›mc›
malzemelerin daha uzun ömürlü
olmas›n› sa¤layacakt›r. F›r›n tamamen
so¤uduktan ve ç›plak el ile vazolara
dokunulabilir hale geldikten sonra
vazolar d›flar›ya ç›kar›lmal›d›r.
Altl›klara yap›fl›k olarak ç›kan vazolar›
ay›rmak için sivri uçlu bir metal
kullan›lmal›d›r. Ay›rma s›ras›nda
s›çrayan s›r parçalar›ndan gözlerin
korunmas› için çal›flma gözlü¤ü
takmak gerekmektedir. Altl›klar
vazolardan bazen kolay ayr›lmakta,
bazen bu ifllem zor olmaktad›r.
Vazonun altl›ktan ayr›lmas›n›
kolaylaflt›rmak için, vazo s›cak su dolu
bir kap içine dald›r›l›p bekletilir ve
ard›ndan so¤uk su dolu baflka bir
kaba ayak hizas›na kadar dald›r›l›p
floklanarak birleflme yerinin çatlamas›
sa¤lan›r. Daha sonra sivri uçlu bir
çekiç yard›m› ile hafif darbelerle alt
parça vazodan ayr›l›r ve çapaklar
tafllanarak temizlenir. Bütün bu
aflamalar›n sonunda elde edilen
kristal s›rl› vazolar›n çarp›c› güzelli¤i
karfl›s›nda yorgunlu¤unuz bir anda
uçup gidecektir.

Natural cooling of the kiln must be
allowed once firing is completed. This
will allow the vases to come out of
the kiln without any cracks and also
it will ensure a longer life for the
auxiliary materials used in the kiln.
The vases must be removed after the
kiln is fully cooled and when the vases
can be touched by bare hands. A
sharp-tipped metal instrument must
be used to separate the vases which
come out stuck to the bases. It is
necessary to put goggles on to protect
the eyes from pieces of glaze during
separation. Sometimes the bases can
be easily removed from the vases, yet
sometimes this becomes a difficult
task. To facilitate separation of the
vase from the base, the vase is dipped
into a container full of hot water for a
while and afterwards, fracture of the
joint is achieved through shocking by
dipping into another container full of
cold water down to the level of the
pedestal. Afterwards, the bottom
peace is separated from the vase by
soft strokes, using a sharp-tipped
hammer and the burrs are cleaned
by grinding. Your fatigue will disappear
in a moment against the striking
beauty of the crystalline glazed vases
obtained after these phases.
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Çok renkli ‹znik
Çinilerinde

Vase in multi-colored Iznik Tiles

Yaz›m›z›n s›n›rlar›n› belirleyen Klasik
Osmanl› döneminde üretilen çiniler,
Türk sanat›nda büyük bir at›l›m olarak
kabul edilmektedir. Titiz ve disiplinli
bir çal›flman›n ürünü olan bezemeler,
saray nakkaflhanesinde haz›rlanm›fl,
‹znik atölyelerinde baflar›yla
uygulanm›flt›r. 16. yüzy›l›n ikinci
yar›s›nda Mimar Sinan’›n, eserlerinde
bezeme unsuru olarak çiniyi tercih
etmesi, bu sanat›n geliflmesinde
önemli etkenlerden biridir. Bu
dönemde “Çok renkli k›rm›z›l› s›r alt›
tekni¤i” ad› alt›nda üretilen çinilerde
teknik aç›dan eriflilen mükemmelli¤in
yan› s›ra, motif ve desen zenginli¤i de
önemle vurgulanmas› gereken bir
özelliktir. Vazo formu bu repertuar›n
içinde dikkatimizi çeken motiflerden
biridir ve yaz›m›z›n ana temas›n›
oluflturmaktad›r. Vazolu duvar
çinilerinin erken örneklerine 15.
yüzy›la tarihlenen Bursa Yeflil
Türbe’nin mihrab›nda, yo¤un olarak
da 17. yüzy›l›n mavi-beyaz çinilerinde
rastlanmaktad›r.

Tiles produced in the Classical
Ottoman period, defining the limits of
our paper, is recognized as a major
leap in Turkish art. Decorations that
are products of a meticulous and
disciplined effort were prepared in
the imperial design studio and
successfully applied in Iznik
workshops. One of the factors that
played an important role in the
advancement of this art is Mimar
Sinan's opting for tile as an element
of decoration in his works in the
second half of the 16th century. In this
period, alongside of the perfection
attained technically in tiles produced
under the title of “Multi-colored red
underglazing technique”, richness of
motif and design is an attribute that
has to be underscored. The vase form
is one of the motifs that attract our
attention within this repertoire and
constitutes the main theme of our
paper.
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Ancak erken ve geç devir örnekler
bu çal›flmaya dahil edilmemifltir.
Vazolar›n detayl› olarak çinili
eserlerdeki örneklerinden söz
etmeden önce k›saca k›rm›z›l› s›r alt›
tekni¤inin özelliklerine de¤inelim.

Bu grup çiniler 16. yüzy›l›n ilk
yar›s›ndaki teknik geliflmelerin
devam›n› oluflturur. Hamurlar›
beyaza yak›n sert ve pürüzsüz, s›rlar›
parlak ve çatlaks›zd›r. Kullan›lan
bafll›ca renkler kobalt mavisi ve
tonlar›, turkuvaz, zümrüt yeflili,
mercan k›rm›z›s› ve konturda siyaht›r.
Hatayi, rumî, bulut motiflerinin
yan›nda natüralist üslup
çiçeklerinden lale, karanfil, sümbül,
gül, zambak, süsen, ayn-i sefa,
nergis, nar, afyon motifi, bahar
a¤açlar›, servi, üzüm asma
yapraklar›, vazo, kâse, çintamâni gibi
zengin bir repertuara sahiptirler. Ele
al›nan dönemin çinili yap›lar›nda
sürekli tekrarlanan desen flemalar›
dikkat çekicidir.

Bunlar ulama flemal› bordür ve
karolar, panolar, süpürgelik çiniler,
pencere ve kap› al›nl›klar›, köfle
dolgular, pandantifler gibi çeflitli
bezeme alanlar›d›r. Yapt›¤›m›z
çal›flma vazo motifli çinilerin s›n›rl›
say›da oldu¤unu, ço¤unlukla çini
panolarda kullan›ld›¤›n› göstermifltir.

1561 tarihli Rüstem Pafla Camii’nin
çini süsleme program› motif ve
tasar›mdaki çeflitlili¤iyle göz
kamaflt›r›r. Bu program içinde yer
alan mihrap nifli, birbirinin efli, befl
adet vazo desenli tam pano ve
kenarlara rastlayan bölümlerde
desenlerin yar›s› gelecek flekilde iki
yar›m pano ile kaplanm›flt›r. (Res.1-
2 / Çiz.1) Alt bölümde kobalt mavisi
zeminli bir bordürle belirlenmifl, ana
tema beyaz zemin üzerinde
birbirinden ba¤›ms›z ilerleyen dallar›n
 üzerinde ustal›kla yerlefltirilen hatayi
ve rumîlerle düzenlenmifltir. Ayn›
desenin orta bölümünde içi rumîli
vazonun içinden ç›kan madalyon
(flemse) son derece zarif bahar
dallar›yla bezelidir. Vazodan
madalyona geçerken rumî saplar›n
bahar dallar›na dönüflmesi dikkati
çeker. Madalyonun uç k›sm›nda
bulutlarla bezeli, cilt kapaklar›ndan
tan›d›¤›m›z flemselerin ucundaki
‘sâlbek’ ad›yla bilinen tepelik form
görülür. Vazonun boyun k›sm› k›sa,
gövdesinin üst bölümü genifltir,
afla¤›ya do¤ru daral›r ve üçgen bir
ayak k›sm› ile sonlan›r. Kulplar a¤›z
kenar›ndan ç›kar›lm›fl ve gövdenin
üstünde yal›n rumî formlar›yla d›flar›
do¤ru k›vr›larak sonland›r›lm›flt›r.
Köfleler kobalt mavisi zemin üzerinde
beyaz b›rak›lan rumîlerden oluflur.

The early examples of wall tiles with
vase decoration are found in the
mihrab of the Green Tomb in Bursa
dated to the 15th Century and
intensively on the blue and white tiles
of the 17th Century. Before talking
about in detail examples of vases on
works covered by tiles, we should
briefly touch upon the attributes of
the red underglazing technique.

This group of tiles constitutes the
continuation of the technical
developments in the first half of the
16th Century. The pastes are whitish,
hard and smooth and the glazes are
shiny and crack-free. Main colors
used are cobalt blue and its tones,
turquoise, emerald green, coral red
and the contours are black. Beside
hatayi, rumi and cloud motifs, they
have a rich repertoire made up of
naturalist style flowers; tulip,
carnation, hyacinth, rose, lily, orris,
marigold, narcissus, pomegranate,
opium motif, spring trees, cypress,
grape and vine leaves, vase, bowl
and chintemani. The design schemes
that are continuously repeated in the
tiled works of the said period are
interesting. These are borders and
tiles with consecutive schemes,
panels, baseboard tiles, window and
over-door and window pediments,
corner fillings, pendants and similar
decoration areas. The study we
conducted has shown that tiles with
vase motif were limited in number
and were mostly used on tiled panels.

The tile decoration program of
Rüstem Pasha Mosque dating to
1561 is eye-blinding with its diversity
in motifs and design. The mihrab
niche in this program is covered by
five vase-patterned full panels that
are the same as each other and two
half panels with half of the designs
on the side sections. (Picture 1-2 /
Drawing 1) The lower section is
defined by a border with cobalt blue
background and the main theme is
designed with hatayi and rumi motifs
masterfully placed on independently
advancing branches on white
background. The medallion coming
out of the vase with rumi motifs inside
in the center part of the same design
is decorated with extremely elegant
spring branches. Transformation of
rumi stems into spring branches in
the transition from the vase to the
medallion is worthy of attention. At
the end of the medallion, there is the
header form decorated with clouds,
known as “sâlbek”, used on “flemse”
we know from binding covers.

1
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1562 y›l›na tarihlenen Rüstem Pafla
Türbesi sekizgen flemaya göre
yap›lm›fl tek kubbeli bir yap›d›r.
Türbenin içi, üst pencere üstlerine
kadar çinilerle kapl›d›r. Alt pencere
aralar›nda sekiz adet birbirinin efli,
vazo desenli pano bulunmaktad›r.
(Res.3/Çiz.2) Simetrik desenli panoda
ana tema; beyaz zemin üzerinde
vazonun iki yan›ndan ve içinden
yukar›ya do¤ru hatayi üslubu
motiflerle tüm alan› kaplayacak
flekilde yukar›ya do¤ru çizilmifltir.
Ortada yine vazodan ç›kan kobalt
mavisi boyal› dilimli madalyon görülür.
Madalyonun üst k›sm›nda hatayi
fleklinde çizilen sâlbek form
bulunmaktad›r. Panonun köfle
dolgular› bulut desenleriyle süslüdür.
Rumîlerle düzenlenen ayakl› vazonun
zemini kobalt mavisidir, kulplar›
boyundan iki yana k›vr›larak uzan›r,
uçlar›nda kanatl› ve yal›n rumîlerle
biter. Boyunla gövdenin birleflti¤i
noktada bir orta-ba¤ motifi
kullan›lm›flt›r. Panonun etraf›nda
Türbe’nin di¤er bölümlerini de
çevreleyen hatayi motifli kal›n bir
bordür yer al›r.

Siyavufl Pafla Türbesi’nde (1582-84)
kap›n›n iki yan›nda birbirinin efli vazolu
iki çini pano bulunmaktad›r. Panolar›n
etraf› lale ve hatayi motiflerinden
oluflan kobalt mavisi zeminli bordürle
çevrilidir. Ana tema beyaz zemin
üzerinde vazo ve vazonun a¤›z k›sm›n›
tamamen kaplayarak ç›kan iri bir
hatayi ve madalyondan ibarettir.
(Çiz.3) Bu dönemden tan›d›¤›m›z
panolarda ana zemin motiflerle
tamamen dolduruldu¤undan Siyavufl
Pafla örne¤inde zeminde b›rak›lan
boflluk dikkat çekicidir.

The neck part of the vase is short; the
upper part of the body is wide. It
narrows down towards the bottom
and ends with a triangular pedestal
section. The handles start from the
rim of the mouth and end on the body,
curving towards outside in plain rumi
forms. Corners comprise rumi motifs
that are left white on cobalt blue
background.

The Rüstem Pasha Tomb dating to
1562 is a single-dome structure built
according to an octagonal scheme.
The inside of the tomb is covered with
tiles up to the tops of upper windows.
Between lower windows are eight
congruent vase-designed panels.
(Picture 3 / Drawing 2) On the panel
with symmetrical design, the main
theme is drawn directed towards the
top in such a way to cover the whole
area, with hatayi style motifs from the
two sides of the vase and from inside
towards the top on white background.
At the center is a cobalt blue tranched
medallion projecting from the vase.
There is the salbek form drawn in
hatayi style at the top of the medallion.
Corner fillers of the panel are
decorated with cloud patterns. The
background of the vase with pedestal
arranged with rumis is cobalt blue;
the handles extend towards the two
sides from the neck in curves and end
with winged and plain rumis. There
is an ortabag motif at the intersection
of the neck and the body. There is a
thick border with hatayi motif around
the panel, surrounding the other
section of the Tomb.

In the Siyavufl Pasha Tomb (1582-84)
are two tile panels with vases that are
the same as each other on the two
sides of the door. The panels have a
border with a cobalt blue background
made of tulip and hatayi motifs. The
main theme is a large hatayi and a
medallion covering the vase and the
mouth of the vase on white
background. (Drawing 3) Since the
main background is fully filled with
motifs in the panels we know from
this period, the space left on the
background in the Siyavufl Pasha
example is interesting. The corner
fillers with tranched borders in the
upper part of the panel and the
triangular fillers in the lower part are
decorated with rumis. The whole vase
is arranged with cloud style motifs
and borders and handles are formed
by clouds as part of the same
arrangement. Cobalt blue prevails on
the background and red color is used
on borders.
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Panonun üst bölümünde, s›n›r›
dilimlenmifl köfle dolgular ve alt
k›s›mdaki üçgen dolgular rumîlerle
bezenmifltir. Vazonun tümü bulut
üslubu motiflerle düzenlenmifl,
s›n›rlar ve kulplar da ayn›
düzenlemenin parças› olarak
bulutlardan oluflmufltur. Zeminde
kobalt mavisi, s›n›rlarda k›rm›z› renk
kullan›lm›flt›r.

Eyüp Sultan Türbesi 15. yüzy›lda
yap›lm›flt›r. ‹lerleyen y›llarda
restorasyon geçiren yap›da 16.-18.
yüzy›la ait birçok çini vard›r. Türbe’nin
kap›s›ndan içeri girildi¤inde sol
duvarda 1580’li y›llara tarihlendirilen,
iki adet vazolu pano dikkati çeker.
Karolarda birleflme yerlerinde
görülen desen kargaflas›, her iki
panonun da gelifli güzel monte
edildi¤ini gösterir. Panolardan biri,
beyaz zemin üzerinde tüm zemini
kaplayan k›vr›k dallar üzerindeki
hatayi üslubu motifler ve ortada
vazodan ç›kan iki iri yaprakla
s›n›rlanan madalyondan oluflmufltur.
(Res.4/Çiz.4) Madalyonun ucunda
sâlbek fleklinde hatayi çiçe¤i
kullan›lm›flt›r. Vazo formunun s›n›rlar›
düzdür. Boyun k›sm›ndan ç›kan
kulplar geniflleyen gövdeye k›vr›larak
birleflir. Kulplar uçlarda birer kanatl›
ve yal›n rumî ile sonlan›r. K›rm›z›
zeminli vazo kalabal›k bir bulut deseni
ile bezelidir. Bulutlar beyaz b›rak›lm›fl
küçük alanlar yeflil renkle
boyanm›flt›r. Boyunla gövdenin
birleflti¤i noktada orta-ba¤ motifi
kullan›lm›flt›r.

Eyüp Sultan Türbesi’ndeki di¤er
vazolu panoda natüralist üslup
çiçekleri yo¤unluk kazanmaktad›r.
(Res.5/Çiz.5) Kompozisyon beyaz
zemin üzerinde hatayi üslubu
motiflerden oluflmufltur. Madalyon,
lale, karanfil, gül ve bahar çiçekleri
ile bezelidir. Vazo di¤er örneklerden
farkl› olarak mermer taklidi bir
kaideye oturtulmufltur, üçgen
ayakl›d›r, kulplar› ve formu di¤er Eyüp
Sultan panosunun ayn›d›r. S›n›rlar ve
iç cidarlar yapraklarla belirlenmifltir.
Vazoda desen yüzeyi tamamen
kaplamaz. Daha sade ve seyrek bir
desen anlay›fl› vard›r. Vazonun alt
bölümüne yerlefltirilen iri hatayi
çiçe¤inden iki yana do¤ru uzanan
bahar dallar› kullan›lm›flt›r. Ayak
bölümü çizgilidir. Türbe'deki her iki
panoyu da benzer bordürler çevreler.

The Eyüp Sultan Tomb was built in the 15th
Century. There are many tiles dated to 16-
18th Century in the building that was
restored in later years. When one enters
through the door of the tomb, two vased
panels dated to 1580s attract attention on
the left wall. The design confusion observed
on the joints of tiles indicates that both
panels were installed arbitrarily. One of the
panels is made up of hatayi style motifs on
curved branches covering the whole
background on white background and a
medallion in the middle, bordered by two
large leaves coming out of the vase. (Picture
4 / Drawing 4) A hatayi flower in salbek form
is used at the tip of the medallion. The
borders of the vase form are straight. The
handles coming out of the neck join the
widening body in curves. Handles end with
winged and plain rumis at the ends. The
vase with red background is decorated by
a crowded cloud design. Clouds are left
white and small spaces are painted green.
The ortabag motif is used at the intersection
of the neck and the body.

Naturalist style flowers are predominant
on the other vased panel in the Eyüp Sultan
Tomb. (Picture 5 / Drawing 5) The
composition is made up of hatayi style motifs

on white background. It is decorated with
medallions, tulips, carnations, roses and
spring flowers. In contrast to other
examples, the vase is seated on a marble
imitation base, has a triangular pedestal
with handles and form same as the other
Eyüp Sultan panel. The borders and inner
walls are defined by leaves. The design does
not cover the full surface of the vase. A
simpler and sparse design concept prevails.
There are spring branches extending
towards the two sides stemming from the
large hatayi flower placed on the lower part
of the vase. The base part is striped. Similar
borders surround both panels in the tomb.

In the old Valide Mosque dating to 1583,
which is one of the significant works of
Mimar Sinan’s; tile borders, band strips,
headers and a pair of arched and vased tile
panels of striking beauty seated across each
other on the side walls of the mihrab draw
attention. (Picture 6 / Drawing 6) The main
theme of this panel comprises spring
branches that flow towards the top from
the two sides of the vase on white
background and in the middle, a medallion
extending out from the vase and a smaller
medallion at the end.

4
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There are rumi designs with painted
background on corner fillers. The
tulip and carnation motifs stemming
from the leaf root on the background
are drawn in a free composition
concept. The vase is decorated with
rumis left white on red background.
At the center of the vase, the insides
of the closed rumi forms are colored
with turquoise and small details of
rumis are colored cobalt blue. The
handles of the vase curve from a point
close to the mouth and end in winged
and plain rumis in the belly section.
The main theme is surrounded by a
rumi style border on turquoise
background.

The Mehmet A¤a Mosque dated to
1585 in Çarflamba is decorated with
16th Century Iznik, Kütahya and 18th
Century Hebdomon Palace tiles. The
slender, long panels placed
symmetrically on the side of the
mihrab are covered with Iznik
production tiles. The main pattern
arranged under a free design concept
comprises a large hatayi flower and
its leaves seated on curved helical
curved branches. The starting point
of the composition is from the area
with abandoned leaves in the mouth
section of the vase with a wide belly.

(Drawing 7) The corner filler of the
arched area in the upper section of
the panel has cloud motifs. A border
comprising hatayi and tulip motifs
surround the panel. The handles,
borders and the surface of the vase
are designed with tranched rumis
with flowers inside. Cloud motifs
circulate around large rumi figures.
The background color is turquoise.
The rumis are red, the flowers inside
are red and cobalt blue. The clouds,
the contours of which are
underscored using thick cobalt blue
are left white.

In the Takkeci Ibrahim A¤a Mosque
dating to 1591; the mihrab, the walls
and window tops are covered with
tiles. There are two congruent vase-
designed panels between them.
(Picture 7 / Drawing 8) The main
design stems out of a vase seated on
a bowl with pedestals on white
background with rumi decorations
inside. Semi-flowers are placed
symmetrically on the side walls of
the panel, decorated with hatayi style
flowers and leaves. There are also
naturalist style flowers hugging the
two sides of the vase originating from
the lower base of the panel.

Mimar Sinan’›n önemli eserlerinden
biri olan 1583 tarihli Eski Valide
Camii’nde çini bordürler, kuflak yaz›s›,
al›nl›klar ve mihrap yan duvarlar›nda
karfl›l›kl› duran çarp›c› güzellikte bir
çift kemerli ve vazolu çini pano yer
almaktad›r.(Res.6/ Çiz.6) Bu panonun
ana deseni, beyaz zeminde vazonun
iki yan›ndan yukar›ya do¤ru süzülen
bahar dallar› ve ortada vazonun
içinden ç›kan madalyon ve ucundaki
daha küçük madalyondan
oluflmaktad›r. Köfle dolgularda zemini
boyal› rumî deseni bulunur. Zeminde
yaprak kökten ç›kan lale ve karanfil
motifleri serbest bir kompozisyon
anlay›fl›yla çizilmifltir. Vazo k›rm›z›
zemin üzerinde beyaz b›rak›lan
rumîlerle süslenmifltir. Vazonun
ortas›nda rumî kapal› formlar›n içi
turkuvazla, rumîlerin küçük detaylar›
kobalt mavisiyle renklendirilmifltir.
Vazonun kulplar› a¤›z k›sm›na yak›n
bir noktadan k›vr›larak kar›n
bölgesinde kanatl› ve yal›n rumîlerle
biter. Ana tema turkuvaz zeminli rumî
desenli bir bordürle çerçevelenmifltir.

Çarflamba’daki 1585 tarihli Mehmet
A¤a Camii 16. yüzy›l ‹znik, Kütahya ve
18. yüzy›la ait Tekfur Saray› çinileri ile
bezelidir. Mihrab›n yan›nda simetrik
olarak yer alan ince uzun panolar
‹znik üretimi çinilerdir. Serbest
tasar›m anlay›fl›yla düzenlenen ana
desen, helezon fleklinde k›vr›k dallar
üzerine oturan iri hatayi çiçek ve
yapraklar›ndan oluflur.
Kompozisyonun ç›k›fl noktas› genifl
kar›nl› vazonun a¤›z k›sm›ndaki bol
yaprakl› alandand›r. (Çiz.7) Panonun
üst bölümünde kemerli alan›n köfle
dolgusu bulut motiflidir. Hatayi ve
lalelerden oluflan bordür panoyu
çevreler. Vazonun kulplar›, s›n›rlar›
ve yüzeyi içi çiçeklerle bezeli dilimli
rumîlerle tasarlanm›flt›r. ‹ri rumîlerin
aras›nda bulut motifleri dolafl›r. Zemin
rengi turkuvazd›r. Rumîler k›rm›z›,
içindeki çiçekler beyaz ve kobalt
mavisi renktedir. Konturlar› kal›n
kobalt mavisi ile netlefltirilen bulutlar
beyaz b›rak›lm›flt›r.
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1591 tarihli Takkeci ‹brahim A¤a Camii’nde mihrap, duvarlar,
pencere üstleri çinilerle kapl›d›r. Bunlar›n aras›nda iki adet
birbirinin efli vazo desenli pano bulunur. (Res.7/Çiz.8) Ana desen,
beyaz zemin üzerinde ayakl› bir kâsenin üzerine oturtulmufl, içi
rumîlerle bezeli bir vazodan ç›kmaktad›r. Panonun simetrik
olarak yan duvarlar›na yar›m çiçekler yerlefltirilmifl, hatayi
üslubunda çiçek ve yapraklarla bezenmifltir. Ayr›ca vazonun iki
yan›n› saran, panonun alt taban›ndan ç›kan natüralist üslupta
çiçekler görülür. Panoyu kobalt mavisi zeminli, bulutlu ve çiçekli
bordür sarar. Ayakl› kâse bantlarla süslenmifltir. Vazonun zemini
k›rm›z› boyal›d›r. Rumîler beyaz b›rak›lm›fl, küçük alanlarda yeflil
renk tercih edilmifltir. ‹nce kulplar vazonun a¤›z k›sm›ndan
bafllayarak, geniflleyen kar›n bölümünde küçük kanatl› rumîlerle
biter. Kulplar›n bafllad›¤› yerde de içe dönük kanatl› rumîler
vard›r.

Bir baflka vazolu çini pano Ayasofya Kütüphanesi’ndedir. Desen,
vazonun iki yan›ndan yaprak kümelerinin aras›ndan ç›kan hatayi
üslubunda çiçeklerin oluflturdu¤u helezonlarla bafllar ve panonun
tümüne yay›l›r. ‹çi rumîlerle bezeli vazonun içinden iki yana
do¤ru ç›kan iri saz yapraklar› ortada k›vr›larak bir madalyon
oluflturur. Vazonun içi rumîlerle bezelidir. ‹nce kulplar boyun
k›sm›ndan k›vr›larak geniflleyen gövdeye ba¤lan›r. Uçlar›nda
di¤er örneklerde oldu¤u gibi rumîler görülür. Zemin kobalt
mavisi ile, beyaz b›rak›lan rumîlerin detaylar› ve rumî kapal›
formun içi k›rm›z› ile renklendirilmifltir.

16. yüzy›l›n 2. yar›s›nda üretilen, çok renkli ‹znik çinilerinde
karfl›laflt›¤›m›z dokuz adet vazo desenli çini panoyu yukar›da
belirtti¤imiz tan›mlar›na dayanarak, yer ald›klar› çevre düzeni
ve kendi iç düzenleri içinde de¤erlendirdi¤imizde baz› temel
prensiplere varmak mümkün olmufltur.
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A border with clouds and flowers with cobalt blue background
surround the panel. The bowl with pedestals is decorated with
strips. The background of the vase is red. Rumis are left white
and green was chosen as the color in small areas. Slender
handles start from the mouth of the vase and end in small
winged rumis in the widening belly section. There are winged
rumis looking inwards at the point where handles start.

Another tile panel with vase figures is located at the Saint Sophia
Library. The design starts with spirals formed by hatayi style
flowers, stemming from groups of leaves on the two sides of
the vase and is spread over the whole panel. The large saz
leaves projecting towards the two sides from inside the vase
with rumi decorations inside curve into a medallion in the middle.
The inside of the vase is decorated with rumi figures. Slender
handles connect to the widening body curving from the neck
section. There are rumis at the tips like in other examples. The
background is cobalt blue and the details of the rumis that are
left white and the insides of the closed rumi form are colored
red.

It was possible to find certain basic principles when we evaluated
the nine vase-patterned tile patterned panels produced in the
second half of the 16th Century with multi-colored Iznik tiles in
terms of their environment and their own inner patterns. As it
is common knowledge, panels have been used frequently in

inner and outer spaces in tiled buildings. It comes to attention
that vased panels are generally used in tombs and mosques
across each other, side by side, or sometimes symmetrically
on mihrab niches and walls. The schemes of these have common
attributes except for small changes. While the patterns made
in the same period would be arranged either with symmetrical
free or consecutive schemes without leaving any space,
symmetrical applications have been observed on vased panels,
save the example of Mehmet A¤a Mosque which has free
compositions. Almost all panels are surrounded by a border
with a painted background. The main pattern may start from
the bottom part of the panel or from the vase or from both the
vase and also the leaf root on the two sides of the vase. In the
mihrab niche of Rüstem Pafla Mosque, the placement of the
vase on the panel is totally different from other examples. The
vase is in the center part of the panel. It is drawn without being
seated on any ground.

The style of decoration most opted for is a medallion projecting
from the mouth of the vase covering the middle part of the
panel, save the Takkeci Ibrahim A¤a Mosque where no medallion
was used. The medallion was formed by a different technique
in the Eyüp Sultan Tomb. (Picture 4) In this panel, the design
covering the main space was continued on the space with
painted background, defined by two large marsh leaves. Almost
all panels have straight / tranched arches and corner fillers.

7

Mehmet A¤a Camii örne¤i d›fl›nda, simetrik uygulamalar tespit
edilmifltir. Panolar›n tüme yak›n bölümü zemini boyal› bir bordürle
s›n›rlan›r. Ana desen panonun alt bölümünden, vazodan veya
hem vazodan hem de vazonun iki yan›ndaki yaprak kökten
ç›kabilir. Rüstem Pafla Camii’nin mihrap niflinde, vazonun
panodaki yerleflimi di¤er örneklerden tamamen farkl›d›r. Vazo
panonun orta bölümündedir. Herhangi bir zemine oturtulmadan
çizilmifltir.

Madalyon kullan›lmayan Takkeci ‹brahim A¤a Camii örne¤inin
d›fl›nda, vazonun a¤z›ndan panonun orta bölümünü kaplayan
bir madalyonun ç›kmas›, en çok tercih edilen bezeme fleklidir.
Eyüp Sultan Türbesi’nde de madalyon de¤iflik bir yöntemle
oluflturulmufltur.(Res.4) Bu panoda ana alan› kaplayan desen,
iki iri saz yapra¤›yla belirlenen zemini boyal› alanda devam
ettirilmifltir. Panolar›n tüme yak›n›, düz / dilimli kemerli ve köfle
dolguludur.

Bilindi¤i gibi panolar çinili eserlerde
iç ve d›fl mekânlarda s›kl›kla
uygulanm›flt›r. Vazolu panolar›n
genellikle türbe ve camilerde mihrap
nifli ve duvarlar›nda karfl›l›kl›, yan yana
bazen de simetrik olarak kullan›ld›¤›
göze çarpmaktad›r. Bunlar›n flemalar›
küçük de¤ifliklikler d›fl›nda, ortak
özelliklere sahiptir. Ayn› dönemde
üretilen panolar boflluk b›rak›lmadan
simetrik, serbest veya ulanabilir
flemalarla düzenlenebilirken, vazolu
panolarda serbest kompozisyonlu



Hatayi, rumi, cloud style and naturalist
style flowers of the period are found
in patterns. Save the spring branced
specimen in Üsküdar Old Valide
Mosque; the helic arrangements of
the hatayi style were popular on the
main backgrounds of panels. Semi-
stylized floral decorations like tulip,
rose, carnation and hyacinth draw
attention alongside of the hatayi style
in medallion filled areas. Corner fillers
are mostly decorated with rumi and
cloud motifs.

The vase forms are drawings similar
to each other. In general, they have
long necks and bodies that widen
towards the bottom. However, the
vase in Rüstem Pasha Mosque is
short-necked in contrast to the others
and its body has a wide upper part
and narrows down towards the
bottom. The handles start from the
part that is close to the mouth or from
the neck area, bend downwards and
draw an “S” figure; ending in a winged
rumi and a plain rumi. The ortabag
motif we know from rumi designs
are used in intersections of the body
and the neck in some examples.
Outer borders are designed with a
single line and sometimes in such a

way to join with more than one
straight lines or the motif of the inner
decoration. It is observed that vases
are drawn with or without pedestals
or seated on a bowl with pedestal as
in the Takkeci Mosque example. As
the years advanced, the use of vases
with bowls became an application
frequently repeated in the tiled panels
of the 17th Century.

The most frequently used style in the
inner arrangement of the vase is rumi.
Intensive designs are made using
headers, ortabag, winged and plain
rumis, spirals and closed forms which
are the main elements of rumi
arrangements. Tranched rumis and
interior-decorated rumis are the
types of rumi figures we encounter
on vases. Many specimens have small
inner decorations (hurdes). Among
these, the large tranched vase design
filled with flowers in Mehmet A¤a
Mosque is a different type of
application. Another style of
decoration in the vases found in Eyüp
Sultan and Siyavufl Pafla tombs is the
cloud style. In the example in Eyüp
Sultan, the cloud design is applied
more frequently and has developed
inside the borders defined by single

lines on the vase. In Siyavufl Pafla, a
more abstract vase form was created
as borders were incorporated in the
arrangement. The last and unique
example that must be underscored
observed in the interior design of the
vase is the Eyüp Sultan Tomb panel
with hatayi and spring flower design.

The coloring program carries the
characteristics of the period. Cobalt
blue, red or turquoise are found on
vase backgrounds. The contours are
black. The non-colored rumi cloud
and flower designs on dark
background facilitate perception of
motifs. Only small details are colored
in these spaces. The strips defining
borders give motion to the design,
being painted in a different color than
the background.

In conclusion, it will be justified to say
that the vase motif has an important
place in the designs reminding of the
gardens of Eden of multi-colored
Iznik tiles that have a rich floral
repertoire. The vases used as the
starting point of designs add a
separate aesthetic value to the tile
panels beside their functional tasks.

Desenlerde hatayi, rumî,bulut üslubu
ve dönemin natüralist üslup çiçekleri
görülür. Üsküdar Eski Valide
Camii’nin bahar dall› örne¤i hariç,
panolar›n ana zeminlerinde genellikle
hatayi üslubunun helezonlu
düzenlemeleri tercih edilmifltir.
Madalyonlu alanlarda hatayi
üslubunun yan›nda lale, gül, karanfil,
sümbül gibi yar› stilize çiçekli
bezemeler zarif uygulamalar olarak
dikkati çeker. Köfle dolgular daha çok
rumî ve bulut motifleri ile süslenir.

Vazolar›n formlar› birbirine benzer
çizimlerdir. Genellikle uzun boyunlar›,
afla¤› do¤ru geniflleyen gövdeleri
bulunur. Ancak Rüstem Pafla
Camii’ndeki vazo di¤erlerinin aksine
k›sa boyunludur ve üst bölümü genifl,
afla¤›ya do¤ru daralan bir gövdesi
vard›r. Kulplar a¤za yak›n k›s›mdan
veya boyun bölgesinden afla¤› do¤ru
k›vr›l›r bir “S” çizerek kanatl› rumî ve
ucunda yal›n bir rumî ile sonlan›r.
Baz› örneklerde gövdeyle boynun
birleflti¤i bölümlerde rumî
desenlerinden tan›d›¤›m›z orta-ba¤
motifi kullan›lm›flt›r. D›fl s›n›rlar,
sadece tek çizgi, kimi örnekte birden
fazla düz çizgi (cetvel) veya iç

bezemenin motifiyle birleflecek
flekilde tasarlanm›flt›r. Vazolar›n
ayakl›, bazen de ayaks›z çizildi¤i,
Takkeci Camii örne¤inde oldu¤u gibi
ayakl› kâse üzerine de oturtuldu¤u
tespit edilmifltir. ‹lerleyen y›llarda
kâse ile birlikte vazo kullan›m›, 17.
yüzy›l›n çini panolar›nda çok s›k
tekrarlanan bir uygulama olmufltur.

Vazonun iç düzeninde en çok tercih
edilen, rumî üslubudur. Rumî
düzenlemelerin ana elemanlar› olan
tepelik, orta-ba¤, kanatl› ve yal›n
rumîlerle, helezonlar ve kapal›
formlar oluflturacak flekilde yo¤un
desenler tasarlanm›flt›r. Çizilifllerine
göre dilimli rumîler ve içi bezeli
rumîler vazolarda karfl›laflt›¤›m›z
rumî çeflitleridir. Örneklerin ço¤unda
küçük iç bezemeler (hurdeler) yer
al›r. Bunlar›n aras›nda Mehmet A¤a
Camii’nin iri dilimli ve içi çiçek bezeli
vazo tasar›m› de¤iflik bir uygulamad›r.
Eyüp Sultan ve Siyavufl Pafla
Türbeleri’nde tespit edilen vazolarda,
bulut üslubu di¤er bezeme biçimidir.
Eyüp Sultan’daki örnekte bulut deseni
daha yo¤unlukla ifllenmifl ve vazonun
tek çizgi ile belirtilen s›n›rlar›n›n içinde
geliflmifltir. Siyavufl Pafla’da s›n›rlar

düzenlemenin içine dahil edildi¤inden
daha soyut bir vazo formu
oluflmufltur. Vazonun iç düzeninde
rastlanan vurgulanmas› gereken
de¤iflik, son ve tek örnek, hatayi ve
bahar çiçekleri desenli Eyüp Sultan
Türbesi panosudur.

Renklendirme program› dönemin
karakteristik özelliklerini tafl›r. Vazo
zemininde kobalt mavisi, k›rm›z› veya
turkuvaz renkler görülür. Konturlar
siyaht›r. Koyu zemin üzerindeki rumî,
bulut ve çiçek desenlerinin beyaz
b›rak›lmas› motiflerin alg›lanmas›n›
kolaylaflt›r›r. Bu alanlarda sadece
küçük detaylar renklendirilmifltir.
S›n›r› belirleyen bantlar zemin
renginden farkl› bir renkle boyanarak
desene hareketlilik sa¤lar.

Sonuç olarak; çok renkli ‹znik
çinilerinin zengin çiçek repertuar› ile
cennet bahçelerini an›msatan
tasar›mlar›nda, vazo motifinin de
önemli bir yer tuttu¤unu söylemek
yerinde olacakt›r. Desenlerin
bafllang›ç noktas› olarak kullan›lan
vazolar, ifllevsel görevlerinin yan›nda
çini panolara ayr› bir estetik
katm›fllard›r.
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Pictures

Rüstem Pafla Mosque, mihrab niche with tiles
Rüstem Pafla Mosque, detail from panel
on mihrab
Rüstem Pafla Tomb, panel with vase
Eyüp Sultan Tomb, tiled panel with cloud
patterned vase
Eyüp Sultan Tomb, detail from panel with
vase with hatayi flower
Üsküdar Old Valide Mosque, detail from tiled panel
Takkeci Ibrahim A¤a Mosque, detail from tiled panel
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Resimler

Rüstem Pafla Camii, çinili mihrap nifli
Rüstem Pafla Camii, mihraptaki panodan detay
Rüstem Pafla Türbesi, vazolu pano
Eyüp Sultan Türbesi, vazosu bulut desenli çini pano
Eyüp Sultan Türbesi, vazosu hatayi çiçekli
panodan detay
Üsküdar Eski Valide Camii, çini panodan detay
Takkeci ‹brahim A¤a Camii, çini panodan detay
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Çizimler

Rüstem Pafla Mosque,vase on mihrab niche
Rüstem Pafla Tomb, vase design
Siyavufl Pafla Tomb, vase design
Eyüp Sultan Tomb, vase design with cloud
Eyüp Sultan Tomb, vase with hatayi flower
Üsküdar Old Valide Mosque, vase design
Çarflamba Mehmet A¤a Mosque, vase design
Takkeci ‹brahim A¤a Mosque, vase design
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Çizimler

Rüstem Pafla Camii, mihrap niflindeki vazo
Rüstem Pafla Türbesi, vazo deseni
Siyavufl Pafla Türbesi, vazo deseni
Eyüp Sultan Türbesi, bulut desenli vazo
Eyüp Sultan Türbesi, hatayi çiçekli vazo
Üsküdar Eski Valide Camii, vazo deseni
Çarflamba Mehmet A¤a Camii, vazo deseni
Takkeci ‹brahim A¤a Camii, vazo deseni
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